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EKAER Number:

Load number:
Spedition:
Truck license plate:

Container license plate:

Ship-to number:

Transport
9863066

E1808282A7681D9

156882
Varga Trans Kift
HU PFZ620

1000911829
Getrag S.p.A.

BOSCH



1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovébba 21+22 rovalokat a feladd 161ti ki sajat feleldsségére
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NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
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{CMR) rendetkezésel az irdnyaddk

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

Robert Bosch Ut 1. This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)
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Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 48 Carrier's reservations and observations
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JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
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Dacabszam A0
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése ::::::ﬁg:?' szém Gross weight in Térogat (m3)
6 Kemnzeichen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 ko # Volume in m3
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atistiknummer
Nummem Packstiicke Bezeichnung Kg
9 PAL KFZ-Zubehd 963
Osztély Szam Betd
Class Nember  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabe 963 0
A feladé rendelkezésel (Vam- &s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé. Sender. Pénznem, Atvevd
13  Sender's instructions (Customs and other ron'nahlmes) 19 To be paid by Absend.er L’ Currency, Consignee
Anwel des (2all- und sonsti 0) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:215650
0
Visszatérités A széllitdssal ka dok I 4
14  Relmbursement IShipping documents are completely tock over
Rickerstallung Ich habe die Tt
15 Fuvardi]-fizetés| rendelkezések 3 Kalbnleges megallapodasok Besondere Vereinbarungen
Direction as to freight payment \ Special agreements
Bérmentve, frelght paid, frei \
Bérmentesités néik(l, freight to be paid, X \
oL | L 1
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